
2

شنبه 28 شهريور 1405شماره 2745

ايران سرا

www.TOURISMpaper.com

سر فصل

31 استان، 31 نمايشگاه
رونق سفر يا تكرار هزينه؟

ــور به  ــتان كش ــزام 31 اس ال
برگزارى رويدادها و نمايشگاه هاى 
ملى و تخصصى گردشگرى، اگرچه 
ــراى تحرك  ــى ب ــد فرصت مى توان
ــفر باشد، اما يك  دوباره صنعت س
ــى را مطرح مى كند:  پرسش اساس
ــن رويدادها از كجا تأمين  هزينه اي

ــردم، بخش خصوصى و  ــود و خروجى آن ها براى م مى ش
اقتصاد گردشگرى چه خواهد بود؟

بر اساس اعلام وزارت ميراث فرهنگى، گردشگرى و 
صنايع دستى، همه 31 استان كشور در نيمه دوم سال 1405 
ــگاه هاى تخصصى  موظف به برگزارى رويدادها و نمايش
گردشگرى هستند؛ تصميمى كه در نگاه نخست مى تواند 
به معناى فعال ترشدن بازار گردشگرى، معرفى ظرفيت هاى 

مقصدها و ايجاد تحرك در صنعت سفر باشد.
ــگرى نه تنها قابل  اصل برگزارى رويداد براى گردش
ــرايطى كه صنعت سفر به رونق،  ــت، بلكه در ش دفاع اس
بازارسازى و ارتباط بيشتر ميان عرضه و تقاضا نياز دارد، 
ــئله از جايى آغاز  ــد. اما مس مى تواند يك ابزار مؤثر باش
مى شود كه «برگزارى رويداد» خود به هدف تبديل شود و 
پرسش درباره نتيجه اقتصادى و اجتماعى آن در حاشيه قرار 
گيرد. نخستين پرسش، پرسشى ساده اما اساسى است: هزينه 
اجراى اين حجم از رويدادها از كجا تأمين خواهد شد؟ اگر 
قرار است منابع دولتى و اعتبارات عمومى هزينه برگزارى 
را تأمين كنند، لازم است سازوكار تأمين مالى، ميزان اعتبار 
ــن باشد. اگر هم بخش خصوصى  و سهم هر دستگاه روش
قرار است بار اصلى هزينه ها را بر دوش بكشد، بايد پرسيد 
ــگرى در شرايط اقتصادى امروز  آيا فعالان صنعت گردش
توان تحمل دور ديگرى از هزينه هاى سنگين نمايشگاهى 
را دارند؟ هزينه اجاره فضا، غرفه سازى، تبليغات، حمل ونقل، 
اقامت، پذيرايى، نيروى اجرايى و برنامه هاى جانبى، براى 
ــب وكارهاى گردشگرى رقم قابل توجهى  بسيارى از كس
است؛ به ويژه زمانى كه بازگشت سرمايه چنين هزينه هايى 
ــد. بخش خصوصى گردشگرى پيش از  تضمين نشده باش
اين نيز در نمايشگاه ها و رويدادهاى تخصصى و بين المللى 
ــته و براى معرفى محصول، بازاريابى و ايجاد  حضور داش
ــت. بنابراين اگر قرار باشد  ارتباط تجارى هزينه كرده اس
در فاصله كوتاه، مجموعه اى از نمايشگاه هاى استانى نيز با 
همان الگوى سنتى برگزار شود، اين نگرانى وجود دارد كه 
همان مجموعه فعالان بخش خصوصى، بار مالى چندباره اى 
ــدى براى آنان  ــدون آن كه بازار جدي ــوند؛ ب را متحمل ش
ايجاد شود. مسئله اصلى البته مخالفت با نمايشگاه نيست؛ 
مسئله، فاصله ميان «نمايشگاه سازى» و «سفرسازى» است. 
گردشگرى زمانى رونق مى گيرد كه يك رويداد بتواند به 
ــته سفر، افزايش  ــفر واقعى، رزرو اقامتگاه، فروش بس س
ماندگارى گردشگر، قرارداد ميان فعالان، جذب سرمايه و 
درآمد براى مقصد منجر شود. اگر نتيجه يك رويداد صرفاً 
برگزارى مراسم افتتاحيه، سخنرانى، غرفه آرايى و انتشار 
چند خبر باشد، نمى توان آن را موفقيت گردشگرى دانست. 
تعداد رويدادها به تنهايى شاخص رونق صنعت سفر نيست؛ 
آنچه اهميت دارد، تعداد سفرهاى ايجادشده، ميزان فروش، 
ــرمايه گذارى هاى  ــا، قراردادهاى تجارى، س تعداد رزروه
ــد و فعالان  ــه به مقص ــت ك ــكل گرفته و درآمدى اس ش
گردشگرى بازمى گردد. شايد به همين دليل، به جاى آن كه 
31 استان صرفاً 31 نمايشگاه جداگانه برگزار كنند، بتوان 
ــرد؛ رويدادى كه يك  ــى واحد را طراحى ك يك ايده مل
هويت و پيام مشترك داشته باشد و در زمان هاى مختلف در 
مقصدهاى گوناگون كشور اجرا شود. اين حركت مى تواند 
ــدازى يك پويش ملى مانند  ــا يك عنوان فراگير وراه ان ب
«بازگشت به روزهاى خوب زندگى» شكل بگيرد؛ پويشى 
كه هدفش نه صرفا معرفى جاذبه ها، بلكه تشويق مردم به 
سفر و كمك به فروش واقعى محصولات گردشگرى باشد.
در اين ميان، نقش دولت نيز بايد بيش از آن كه صرفا 
تعيين كننده تكليف براى استان ها باشد، نقش سياست گذار، 
هماهنگ كننده و پشتيبان را ايفا كند. ايجاد چارچوب واحد، 
تسهيل مجوزها، هماهنگى دستگاه ها، حمايت تبليغاتى ملى 
و فراهم كردن زيرساخت هاى لازم مى تواند سهم مؤثر دولت 
باشد؛ در مقابل، بخش خصوصى بايد در طراحى محصول، 
ــرمايه گذارى حضور  فروش، بازاريابى، ارائه خدمات و س
ــته باشد. بخش خصوصى نبايد صرفا به عنوان  واقعى داش
تأمين كننده هزينه غرفه و اجراى برنامه ديده شود؛ بلكه بايد 
ــريك اقتصادى اين رويدادها باشد و از منافع آنها بهره  ش
ببرد. شايد وقت آن رسيده باشد كه از «نمايشگاه سازى» 
عبور كنيم و به «سفرسازى» برسيم؛ حركتى كه در آن 31 
استان نه 31 برنامه پراكنده، بلكه 31 مرحله از يك حركت 

ملى براى رونق سفر باشند.

رئيس تشكل حرفه اى صنايع دستى استان اصفهان از اختصاص تسهيلات صندوق توسعه ملى به حوزه صنايع دستى 
خبر داد. غلامعلى فيض اللهى اظهار كرد: دسترسى فعالان صنايع دستى به تسهيلات صندوق توسعه ملى از مطالبات مهم 
جامعه اين حوزه بود كه در مراسم پاسداشت روز جهانى و هفته ملى مطرح شد. وى ادامه داد: در اين مراسم اين پرسش 
ــتفاده از تسهيلات صندوق توسعه ملى را دارد، اما صنايع دستى از چنين  ــد كه چرا بخش گردشگرى امكان اس مطرح ش
ــد. رئيس تشكل  ــت و بر ضرورت ايجاد امكان بهره مندى فعالان اين حوزه از اين منابع تأكيد ش ظرفيتى برخوردار نيس
حرفه اى صنايع دستى استان اصفهان افزود: با توجه به رقم بالاى تسهيلات صندوق توسعه ملى، فراهم شدن امكان استفاده 
صنايع دستى از اين ظرفيت مى تواند در توسعه كارگاه ها، اجراى طرح هاى بزرگ و تقويت فعاليت هاى اقتصادى هنرمندان 
و فعالان اين حوزه مؤثر باشد. رئيس هيأت مديره تشكل حرفه اى صنايع دستى استان اصفهان با اشاره به تحقق اين مطالبه 
گفت: اين موضوع با پيگيرى وزير ميراث فرهنگى دنبال شد و اكنون تسهيلات صندوق توسعه ملى براى حوزه صنايع دستى 

نيز درنظر گرفته  شده كه از توجه و پيگيرى اين مطالبه جامعه هنرمندان صنايع دستى قدردانى مى كنيم.

تأمين مالى صنايع دستى 
از محل صندوق توسعه ملى 
امكان پذير شد

كاخ ناصرالدين شاه در شهرستانك 
به بخش خصوصى واگذار مى شود

مديركل ميراث  فرهنگى، گردشگرى و صنايع دستى 
ــرى در قالب طرح  ــت: كاخ ناص ــتان البرز گف اس
واگذارى بناهاى تاريخى به بخش خصوصى دنبال 
شده و اكنون عمليات مرمت آن به حدود 90درصد 
ــرمايه گذار اين  ــرفت فيزيكى رسيده است. س پيش
پروژه متعهد شده 120 ميليارد تومان براى مرمت 

بنا هزينه كند. 
ــروژه، بناى  ــت هر پ نادر زينالي اظهار كرد: پش
ــور يك  ــى حض ــرمايه گذارى و حت ــى، س تاريخ
ــگر، موضوعى فراتر از يك فعاليت اجرايى  گردش
وجود دارد و آن اميد به آينده و ايجاد فرصت براى 
ــا در اداره كل ميراث فرهنگى،  ــت. نگاه م مردم اس
ــگرى و صنايع دستى استان اين است كه سه  گردش
ــگرى و صنايع دستى  حوزه ميراث فرهنگى، گردش
ــم و ظرفيت هاى آنها را  ــار يكديگر ببيني را در كن
به شكلى به هم پيوند دهيم كه نتيجه نهايى آن در 

زندگى مردم و اقتصاد جامعه قابل مشاهده باشد.
وى افزود: زمانى مى توانيم بگوييم گردشگرى 
ــيده كه مردم همان  ــك منطقه به موفقيت رس در ي
ــاس كنند. اگر گردشگرى  منطقه اثرات آن را احس
به ورود مسافر و بازديد كوتاه مدت از يك جاذبه 
محدود شود و منفعتى براى جامعه محلى ايجاد نكند، 
نمى توان انتظار داشت كه اين روند به توسعه پايدار 

منجر شود. 

پويش «زبان شيرازى» كليد خورد
ــا راه اندازى  ــگرى فارس ب راهنمايان گردش
ــيرازى» تلاش مى كنند با استفاده  پويش «زبان ش
ــگرى، گويش و لهجه  ــت تورهاى گردش از ظرفي
ــگران معرفى كرده و  ــيرازى را به گردش اصيل ش
ــى از ميراث ناملموس اين شهر  از فراموشى بخش

جلوگيرى كنند.
ــن «عزم راهنمايان براى  به گزارش ايلنا، آيي
ــيرازى»  حفظ ميراث ناملموس گويش و لهجه ش
با هدف پاسداشت هويت زبانى و سنت هاى اصيل 
فارس و شيراز، به همت انجمن حرفه اى راهنمايان 
ــتان فارس و با همكارى اداره كل  ــگرى اس گردش
ميراث فرهنگى، گردشگرى و صنايع دستى استان و 

مجموعه تاريخى-  فرهنگى سعدى برگزار شد.
ــگرى  رئيس انجمن حرفه اى راهنمايان گردش
ــتان فارس با اشاره به نقش راهنمايان در معرفى  اس
ــت: يكى از  ــگران گف ــراث ناملموس به گردش مي
ــنيدن گويش  دغدغه هاى اصلى بازديدكنندگان، ش
ــاهده سنت هاى بومى شيراز است و از  اصيل و مش
آنجا كه راهنمايان گردشگرى بيشترين تعامل را با 
مسافران دارند، تصميم گرفتيم با عزمى راسخ اين 
ــتمر زنده  ميراث زبانى را در قالب يك پويش مس

نگه داريم.
ــدى افزود: هدف ما اين است كه هر  فريده اس
ــان تورهاى خود، با آموزش واژگان،  راهنما در پاي
عبارات و مفاهيم گويش شيرازى به مسافران، نقش 
ــفير فرهنگى را ايفا كند. وى ادامه داد: اين  يك س
رويداد قرار است به صورت سالانه و در قالب هاى 
ــن، تئاتر، نمايش و شعرهاى  متنوعى همچون جش
ــگرى  ــود تا راهنمايان گردش ــيرازى برگزار ش ش
ــال ميان  ــه اتص ــى، حلق ــوقان اصل ــوان مش به عن
ــگران و فرهنگ بومى شهر باشند. برگزارى  گردش
اين آيين در شرايطى انجام شده است كه گويش ها و 
لهجه هاى محلى به عنوان بخشى از ميراث ناملموس، 
تنها با ثبت و مستندسازى حفظ نمى شوند و تداوم 
ــتفاده از آنها در زندگى روزمره و انتقال آن به  اس

نسل هاى جديد اهميت ويژه اى دارد.

هتل سازى نبايد هويت و حيات بافت 
تاريخى شهر را از بين ببرد

فرماندار شيراز با تأكيد بر حمايت از رويداد 
ــيراز» گفت: توسعه شهرى و  گردشگرى «مهر ش
ــداث هتل در بافت تاريخى نبايد به از بين رفتن  اح
ــى و اصالت  ــور و حيات اجتماعى، هويت محل ش

كوچه هاى تاريخى شيراز منجر شود.
سيدعلاءالدين كراماتى در بازديد از دبيرخانه 
ــيراز» با قدردانى از  ــگرى «مهر ش رويداد گردش
تلاش برگزاركنندگان اين رويداد اظهار كرد: شهر 
شيراز به دليل ميراث بزرگانش، جايگاه ويژه اى در 
سطح بين المللى دارد و وظيفه ماست كه از عظمت 

و حرمت اين شهر پاسدارى كنيم.
ــزود: برگزارى رويدادهايى كه بر پايه  وى اف
ــيراز طراحى شده اند،  ــق به فرهنگ و تمدن ش عش
ــهر به  ــتر اين ش نقش مهمى در معرفى هرچه بيش
ــد از ظرفيت چنين برنامه هايى  جهانيان دارد و باي
براى معرفى جايگاه فرهنگى و تاريخى شيراز استفاده 
كرد. فرماندار شيراز با اشاره به اهميت قانونمدارى 
در پيشبرد برنامه هاى فرهنگى و گردشگرى تأكيد 
ــت در چارچوب  ــيراز آماده اس كرد: فرماندارى ش
ــهيل  قانون، براى رفع موانع ادارى و اجرايى و تس
ــزارى رويدادهاى فرهنگى از  امور مربوط به برگ

برگزاركنندگان حمايت كند.

مدارس بندرخمير سفيران 
ميراث فرهنگى مى شوند

ــس اداره ميراث فرهنگى،  ــاس درخور رئي عب
گردشگرى و صنايع دستى بندرخميرگفت: تابلوهاى 
ــگرى، تاريخى و  ــى جاذبه ها و اماكن گردش معرف
طبيعى بندرخمير تهيه و به مدارس شهرستان اهدا 

و در محيط هاى آموزشى نصب شد.
ــا هدف افزايش  ــار كرد: اين اقدام ب وى اظه
آگاهى دانش آموزان از پيشينه تاريخى، جاذبه هاى 
اكوتوريسمى و ظرفيت هاى گردشگرى شهرستان 
ــس اداره ميراث فرهنگى،  ــت. رئي ــده اس ــام ش انج
ــتى بندرخمير ادامه داد:  ــگرى و صنايع دس گردش
ــناخت بيشتر ظرفيت هاى منطقه  دانش آموزان با ش
مى توانند ضمن تقويت احساس تعلق به زادگاه خود، 
به عنوان سفيران و مروجان گردشگرى، جاذبه هاى 
ــتان را به خانواده ها، مهمانان و گردشگران  شهرس

معرفى كنند.

ايستگاه خبر

■ محسن اكبرپور كياسرى

تنها روزنامه مكتوب گردشگرى جهان

ميراث فرهنگى، گردشگرى  وزير 
و صنايع دستى گفت: اختيارات وزير به 

استانداران تفويض شده است.
ــيدرضا  ــنيم، س ــزارش تس به گ
ــت  ــاره به سياس ــرى با اش صالحى امي
ــذارى  ــه واگ ــت در زمين ــى دول قطع
ــائل  امور تصدى گرى اظهار كرد: مس
ــگرى و  ــوزه ميراث فرهنگى، گردش ح
ــكيل جلسات  ــتى بايد با تش صنايع دس
ــرى در داخل  ــى و تصميم گي كارشناس

استان دنبال شود.
وى افزود: همه امور تصدى گرى 
ــش خصوصى و  ــردم، بخ ــه م ــد ب باي
ــود و  ــى واگذار ش ــكل هاى مردم تش
ــلام مى كنم كه  ــون اع ــن تريب از همي
اختيارات رئيس جمهور به استانداران و 
اختيارات وزيران نيز به مجريان تفويض 

شده است.
ــرد:  ــوان ك ــرى عن ــى امي صالح
ــائل استان را  ــتاندار اختيار دارد مس اس
ــكيل جلسات كارشناسى بررسى  با تش
ــرى كند و  ــا تصميم گي ــاره آن ه و درب
ــت قطعى و اعلام شده دولت  اين سياس
ــت كه بايد در شرايط جنگ و پس  اس
از جنگ نيز تداوم پيدا كند. نبايد همه 

امور در تهران متمركز شود، چراكه اين 
ــت و نه عقلانى؛  موضوع نه ممكن اس
ــى اعتماد كنيم و  ــه مديران محل بايد ب
ــتانداران، فرمانداران، بخشداران،  به اس
ــانى كه  ــهرداران و همه كس دهياران، ش
دغدغه مردم را دارند اعتماد داشته باشيم 
و بپذيريم كه آن ها مى توانند مشكلات 

استان را با مردم حل كنند.
وزير ميراث فرهنگى، گردشگرى و 
صنايع دستى با بيان اينكه استان سمنان 
از ظرفيت مديريتى مناسبى برخوردار 
ــتان  ــت، تصريح كرد: امروز در اس اس
هم استاندارى دلسوز داريد كه دغدغه 
ــردم را دارد و هم نماينده اى داريد كه  م
به صورت مستمر مطالبات شما را دنبال 
ــن فرصت طلايى  ــد و بايد از اي مى كن

براى حل مسائل استفاده كرد.
صالحى اميرى خطاب به مديركل 
ميراث فرهنگى استان و مديران اين حوزه 
گفت: مديركل ميراث فرهنگى در كنار 
ــتاندار و نمايندگان حوزه گرمسار،  اس
آرادان، ايوانكى و ساير شهرهاى منطقه، 
ــى و  ــتان بررس ــائل را در داخل اس مس
ــى نيازمند  ــر موضوع ــد و اگ حل كن
ــن در كنار  ــه وزارتخانه بود، م مداخل

شما هستم.
ــاى  ــه ظرفيت ه ــاره ب ــا اش وى ب
گردشگرى منطقه اظهار كرد: اين ديار 
فرصت هاى بى نظيرى دارد كه مى تواند 
ــى از قطب هاى  ــا برنامه ريزى به يك ب
ــگرى ايران تبديل شود و  بزرگ گردش
بايد اين فرصت ها را قدر دانست؛ البته 
ــتفاده از اين ظرفيت ها نيازمند يك  اس

برنامه ريزى جامع است.
ميراث فرهنگى، گردشگرى  وزير 
ــه ظرفيت  ــاره ب ــتى با اش و صنايع دس
كويرنوردى در منطقه گفت: مسيرهاى 
ــه  ــورد مطالب ــروز م ــوردى ام كويرن
ــگران جهان است. من كويرهاى  گردش
ــور را از كوير مرنجاب تا  مختلف كش
ــار و  مصر ديده ام، اما كويرهاى گرمس
سمنان به دليل دسترسى نزديك به مركز 
ــژه اى برخوردارند  ــور از مزيت وي كش
ــرى  ــاى ديگ ــود فرصت ه و در دل خ

نيز دارند.
صالحى اميرى همچنين به ظرفيت 
ــار تاريخى منطقه  ــه نمك و آث درياچ
ــاره كرد و افزود: درياچه نمك يك  اش
ــار تاريخى  ــت و آث فرصت طلايى اس
منطقه نيز نيازمند كاوش و توجه بيشتر 

ــتند. در كنار اين ظرفيت ها، مناظر  هس
ــود دارد كه بايد  ــى در منطقه وج زيباي
ــب از  براى معرفى و بهره بردارى مناس

آن ها برنامه ريزى شود.
ــنگفرش  س ــاده  ج ــاره  درب وى 
ــد مى كنم  ــت: تأكي ــز گف ــار ني گرمس
ــاده و به  ــنگفرش آم ــاده س ــده ج پرون
ــوراى ميراث فرهنگى كشور ارسال  ش
ــود؛ چراكه اين اثر مى تواند يكى از  ش
كانديداهاى ثبت جهانى باشد و ظرفيت 
ــگرى و  ــراث، گردش ــوزه مي آن در ح

صنايع دستى قابل توجه است.
وزير ميراث فرهنگى، گردشگرى و 
صنايع دستى با تأكيد بر ضرورت جذب 
سرمايه گذارى در منطقه بيان كرد: بايد با 
همت استاندار و فرماندار، يك نشست 
سرمايه گذارى در گرمسار برگزار شود 
و سرمايه گذاران براى حضور در منطقه 
دعوت شوند. نزديكى گرمسار به تهران 
يك مزيت مهم است و سرمايه گذاران 
ــور  ــه حض ــن منطق ــد در اي مى توانن

پيدا كنند.
ــد كرد: پيش  صالحى اميرى تأكي
ــرمايه گذارى،  ــت س از برگزارى نشس
بسته هاى  بايد  ميراث فرهنگى  اداره كل 

ــام  ــورت بى ن ــرمايه گذارى را به ص س
ــا و  ــه ظرفيت ه ــا هم ــد ت ــاده كن آم
ــرمايه گذارى مشخص  فضاهاى قابل س
در  ــد  بدانن ــرمايه گذاران  س و  ــد  باش
ــد  ــى مى توانن ــه ظرفيت ــا چ ــا و ب كج

سرمايه گذارى كنند.
وى با اشاره به مطالعات انجام شده 
ــگرى منطقه  ــت گردش ــاره ظرفي درب
ــار و آرادان  ــى و كويرى گرمس عموم
گفت: شش محور مى تواند اين منطقه را 
به عنوان يك برند گردشگرى در ايران 
ــت جاده هاى  ــى كند؛ محور نخس معرف
ــراها، محور دوم  ــى و كاروانس تاريخ
كوير و حيات وحش، محور سوم آسمان 
ــارم نمك و  ــب و نجوم، محور چه ش
ژئوتوريسم، محور پنجم اقوام، فرهنگ، 
سنت هاى محلى و صنايع دستى و محور 

ششم گردشگرى روستايى و غذاست.
ــزود:  اف ــى  ميراث فرهنگ ــر  وزي
ــترهايى هستند كه  اين شش محور بس
ــار و آرادان را به يك  مى توانند گرمس
ــگرى در ايران تبديل كنند،  برند گردش
ــد برنامه ريزى و  ــن كار نيازمن ــا اي ام
اثرگذارى است و اميدواريم اين اتفاق 

در منطقه شكل بگيرد.

وزير ميراث فرهنگى:

اختيارات وزارت ميراث فرهنگى به استانداران تفويض شد

ــنتى وزارت ميراث فرهنگى،  ــتى و هنرهاى س معاون صنايع دس
گردشگرى و صنايع دستى گفت: صادرات صنايع دستى و محصولات 
فرهنگى، فقط يك فعاليت اقتصادى نيست؛ نوعى ديپلماسى فرهنگى 

مؤثر و ماندگار است. 
به گزارش ايرنا، برزين ضرغامى در مراسم اختتاميه دهمين دوره 
ــال،  ــتمرار يك رويداد فرهنگى در طول ده س جايزه فيروزه گفت: اس
به ويژه در شرايطى كه مديريت ها، سياست ها و اولويت ها تغيير مى كنند، 
ــاده نيست و نشان مى دهد اين حركت به يك نياز واقعى در  كارى س
ــخ داده است. ضرغامى ادامه داد: واقعيت اين است  حوزه فرهنگ پاس
كه ميان صنايع دستى، هنرهاى سنتى، طراحى و كالاهاى فرهنگى، مرز 

قطعى و روشنى وجود ندارد. همه اين حوزه ها از يك سرچشمه تغذيه 
ــك بومى،  ــوند، فرهنگ، هويت و خلاقيت ايرانى. يك عروس مى ش
ــتى، يك نوشت افزار فرهنگى يا  يك بازى ايرانى، يك اثر صنايع دس
يك هديه مبتنى بر ميراث ادبى، هركدام مى توانند روايتگر بخشى از 

فرهنگ ايران باشند. 
وى ادامه داد: در چنين نگاهى، جايزه فيروزه مى تواند نقشى فراتر 
از برگزارى يك رقابت سالانه داشته باشد. اين جايزه در طول ده دوره، 
مجموعه اى ارزشمند از اطلاعات، تجربه ها، آثار، داوران، هنرمندان و 
كسب وكارهاى فرهنگى را گردهم آورده است. اين ظرفيت بايد به يك 

شبكه فعال و مستمر تبديل شود.

ــئول فرهنگى، برگزيدگان فيروزه نبايد پس از  به گفته اين مس
پايان مراسم به حال خود رها شوند. بايد مسير فعاليت آنان پيگيرى شود 
ــان به طراحان، مراكز رشد، سرمايه گذاران، بازارهاى  و براى اتصالش
ــى برنامه وجود  ــى و فرصت هاى صادرات ــگاه هاى مل داخلى، نمايش
ــد. ضرغامى در پايان اضافه گرد: افتتاح نمايشگاه دائمى  ــته باش داش
ــير  آثار برگزيده ادوار جايزه فيروزه نيز مى تواند گامى در همين مس
باشد، مشروط بر آنكه اين نمايشگاه صرفاً محل نگهدارى و نمايش 
آثار نباشد. اين فضا بايد به ويترينى زنده براى معرفى توانمندى هاى 
فرهنگى ايران، ارتباط با خريداران، برگزارى نشست هاى تخصصى و 

زمينه سازى براى تجارى سازى و صادرات محصولات تبديل شود.

معاون صنايع دستى كشور:

صادرات صنايع دستى نوعى ديپلماسى فرهنگى مؤثر و ماندگار است

︀ز﹎︪️  ا︫﹫︀ی ﹡﹀﹫︦ ﹝﹢زه ﹨︀ ︑︀︋ 
︣ا﹬︳ ︻︀دی در ﹝︟︀زن ا﹝﹟ ﹝﹩ ﹝︀﹡﹠︡  ︫

رئيس كميته گردشگرى شوراى شهر تهران گفت: تا زمان ثبات 
شرايط و اعلام پايان جنگ، نگهدارى اشياى نفيس موزه ها در مخازن 

امن ادامه خواهد داشت. 
ــه تعطيلى  ــر درباره ادام ــو با مه ــوى در گفت وگ ــيداحمد عل س
ــن اظهار كرد: اجراى  ــياى نفيس در مخازن ام موزه ها و نگهدارى اش
دستورالعمل هاى مربوط به شرايط جنگ در مديريت شهرى و موزه هاى 
تحت نظر مديريت شهرى و همچنين موزه هاى زيرمجموعه وزارتخانه ها 
ــده است. وى افزود: طبيعى است تا زمانى كه شرايط  به خوبى انجام ش
به ثبات نرسيده و پايان جنگ اعلام نشده باشد، احتياط در موزه هايى 
كه اشياى نفيس و ارزشمند دارند، ادامه پيدا كند و اين آثار در مخازن 

امن نگهدارى شوند. 
ــت و با توجه به  ــرد: اين موضوع غيرعادى نيس ــوى تأكيد ك عل
ــت شرايط به حالت  ــرايط موجود، طبيعى است كه تا زمان بازگش ش
ــى از مجموعه هاى موزه اى، اموال و اشياى ارزشمند خود  عادى، بخش
را در مخازن امن نگهدارى كنند. رئيس كميته گردشگرى شوراى شهر 
تهران خاطرنشان كرد: با توجه به شرايط موجود، اولويت اصلى حفاظت 
ــياى نفيس موزه هاست و هر زمان شرايط به حالت عادى  از آثار و اش
ــايى و بازگرداندن اين آثار به فضاى  بازگردد، مى توان درباره بازگش

نمايشگاهى تصميم گيرى كرد.

توسعه گردشگرى دسترس پذير
 در دستور كار استانداردسازى مراكز اقامتى

معاون گردشگرى وزارت ميراث فرهنگى، گردشگرى و صنايع دستى از توجه ويژه به موضوع «گردشگرى دسترس پذير» در فرآيند 
استانداردسازى هتل ها و مراكز اقامتى خبر داد. انوشيروان محسنى بندپى در گفت وگو با مهر از توجه ويژه به موضوع «گردشگرى دسترس پذير» 
در فرآيند استانداردسازى هتل ها و مراكز اقامتى خبر داد و گفت: مناسب سازى امكانات گردشگرى تنها مختص افراد داراى معلوليت نيست، 

بلكه سالمندان، زنان باردار و ساير افرادى را كه با محدوديت هاى فيزيكى مواجه هستند نيز شامل مى شود.
وى با اشاره به رويكردهاى جديد در استانداردسازى هتل ها و مراكز اقامتى اظهار كرد: در فرآيند استانداردسازى، دو موضوع مهم را 
به طور جدى دنبال مى كنيم كه يكى از آنها توجه به گردشگرى سبز، صرفه جويى در مصرف انرژى و رعايت استانداردهاى زيست محيطى 
است. وى افزود: رويكرد دوم، موضوع دسترس پذيرى مراكز اقامتى براى افرادى است كه داراى محدوديت هاى فيزيكى هستند. تلاش ما اين 
است كه امكانات و زيرساخت هاى مراكز اقامتى به گونه اى طراحى و مناسب سازى شود كه همه اقشار جامعه بتوانند از ظرفيت هاى گردشگرى 

و اقامتى كشور استفاده كنند.
معاون گردشگرى وزارت ميراث فرهنگى با تأكيد بر اينكه مفهوم گردشگرى دسترس پذير نبايد صرفاً به افراد داراى معلوليت محدود 
شود، گفت: گروه هاى مختلفى از جامعه ازجمله سالمندان و زنان باردار نيز ممكن است در استفاده از برخى فضاها و خدمات گردشگرى با 

محدوديت مواجه باشند و بايد اين موضوع در طراحى و استانداردسازى مراكز اقامتى مورد توجه قرار گيرد.
محسنى بندپى ادامه داد: هدف ما اين است كه در ابعاد مختلف، شرايط استفاده آسان تر و مناسب تر از واحدهاى اقامتى براى عموم مردم 
فراهم شود و استانداردسازى مراكز اقامتى به سمت پاسخگويى به نيازهاى متنوع جامعه حركت كند و توجه همزمان به الزامات زيست محيطى 
و دسترس پذيرى، از رويكردهاى مهم در ارتقاى كيفيت خدمات اقامتى است و مى تواند زمينه را براى بهره مندى عادلانه تر آحاد جامعه از 
ظرفيت هاى گردشگرى كشور فراهم كند. معاون گردشگرى وزارت ميراث فرهنگى تأكيد كرد: توسعه گردشگرى دسترس پذير، علاوه بر 
ارتقاى كيفيت خدمات، به معناى فراهم كردن فرصت برابر براى استفاده از امكانات گردشگرى است و اين موضوع در فرآيند استانداردسازى 

مراكز اقامتى مورد توجه قرار گرفته است.

ــته اخبار ضدونقيضى درباره توقف پروازهاى  در روزهاى گذش
ــت. اعمال تحريم عليه تمام  ــتان منتشر شده اس ايران به مقصد گرجس
ايرلاين هاى ايرانى توسط آمريكا، بازار شايعات درباره توقف مسيرهاى 
پرواز خارجى را داغ كرده است. طى روزهاى گذشته نيز برخى اخبار 
ــن زده بود. با وجود  ــايعات دام ــت مرزهاى زمينى به اين ش از وضعي
ــاى خارجى را  ــون هرگونه توقف پروازه ــمى تاكن اينكه مقامات رس
تكذيب كرده اند؛ از صبح روز 24 شهريور نامه هاى برخى آژانس هاى 
ــى ايرلاين هاى داخلى به مقصد  ــگرى درباره توقف پرواز برخ گردش
تفليس و باتومى از هفته نخست مهر دست به دست مى شود. براساس 

ــهريور پروازهاى خود به كشور  اين نامه، دو ايرلاين ايرانى از 30 ش
ــتان را متوقف خواهند كرد. بررسى وضعيت پلتفرم هاى فروش  گرجس
ــهريورماه)،  ــان مى دهد كه در حال حاضر (24 ش بليت هواپيما نيز نش
ــت مهر بليتي براى پرواز گرجستان به فروش نمى رسد.  از هفته نخس
ــى وضعيت فروش تورهاى گرجستان نيز نشان مى دهد  همچنين بررس
كه تورهاى برنامه ريزى شده براى اين مقصد محبوب ايرانى ها از ابتداى 
مهر با كاهش جدى روبه رو شده و در حال حاضر اپراتورهاى فروش، 
تورى براى اين مقصد در مهرماه ندارند. حرمت ا... رفيعى، رئيس انجمن 
صنفى دفاتر خدمات مسافرتى با اشاره به اينكه در جريان اين اخبار قرار 

گرفته، به «كجارو» گفت: شرايط پروازها هر لحظه قابل تغيير است. اين 
اخبار به طور رسمى هنوز تاييد نشده و براساس تجربه پيش بينى مى كنم 
ــه با توجه به نفع اين پروازها، چنين اتفاقى رخ نخواهد داد. در زمان  ك
كرونا حتى برخى ايرلاين هاى خارجى پروازهاى خود به ايران را متوقف 
نكردند و اين براساس نفع اين پروازهاست. او با اشاره به اين كه درحال 
رصد اين موضوع است، اظهار داشت: بايد اين را درنظر گرفت كه بازار 
گردشگرى در مهرماه با ركود روبه رو مى شود و شايد اين بهانه اى براى 
كنسل كردن پروازها باشد. رفيعى در پايان تاكيد كرد كه بايد چندروزى 

زمان بگذرد تا وضعيت پروازها مشخص شود.

ماجراى توقف پروازها به گرجستان چيست؟

در آستانه مهر؛ ماه بازگشايى مدارس در ايران 

ميراث ما كلاس دارد!
بقيه از صفحه اول/ ضرورت اين نگاه  وقتى بيشتر مى شود كه در همين روزها، وسط اين همه گرفتارى، خبر تخريب 
خانه هاى تاريخى چون خانه تاريخى تومانيان سبزوار و الحاق حريم تخت جمشيد به شهر مرودشت، موجى از نگرانى ها را 
برانگيخته  است و غم انگيز اين جاست؛ درحالى كه در سرزمين تاريخى ما صيانت و حفاظت از ميراث فرهنگى بايد وظيفه 
ــاهديم كه گروهى تخريب مى كنند و عده اى بايد جلو آنها بايستند! از اين رو در سرزمينى با  ــد، ش تك تك ايرانيان باش
چنين پيشينه اى، حفاظت از ميراث فرهنگى نبايد تنها وظيفه چند نهاد و دستگاه باشد بلكه بايد به يك باور عمومى و يك 
مسئوليت اجتماعى تبديل شود و اين فرهنگ را بايد از مدرسه آغاز كرد. مدرسه غياثيه خرگرد كه تصوير آن بر صفحه 
اول امروز «توريسم » نشسته، روايتى است از دانش، معمارى و فرهنگ ايران در تاريخ پرافتخار اين سرزمين. بناهايى از 
اين دست نبايد تنها در صفحات كتاب هاى تاريخى يا پشت ويترين موزه ها ديده شوند بلكه بايد به بخشى زنده از تجربه 
آموزشى كودكان ايران تبديل شوند. وقت آن رسيده كه در سال تحصيلى جديد، «آشنايى با ميراث  ايران زمين» اولويت 
آموزش و پرورش باشد و بخشى از اردوهاى دانش آموزى به جاى تفريحات ساده به سفرهاى آموزشى و فرهنگى تبديل 
شوند؛ سفرهايى براى ديدن بناهاى تاريخى، شناخت آيين ها و صنايع دستى و شنيدن روايت هاى محلى و لمس تاريخ از 
نزديك. دانش آموزى كه به بناى تاريخى شهر يا روستايش سفر مى كند، درباره گذشته آن مى آموزد و داستان آدم هايى 
را مى شنود كه پيش از او در اين سرزمين زندگى كرده اند، نه تنها درس تاريخى فرا گرفته، بلكه بخشى از هويت خود 
را نيز كشف خواهد كرد. چنين شناختى قطعا حس تعلق به سرزمين، اعتماد به ريشه هاى فرهنگى و عزت نفس فردى و 
جمعى را تقويت مى كند. كودكى كه بداند در سرزمينى با چنين پيشينه عظيم  فرهنگى و تمدنى زندگى مى كند، گذشته را 
ديگر نه چون افسانه اى دور در كتاب ها، بلكه بخشى از داستان زندگى خود مى بيند. ضمن آنكه آشنايى با ميراث فرهنگى 
مى تواند مسئوليت پذيرى را نيز آموزش دهد. اگر دانش آموز بداند بناها و محوطه هاى تاريخى، صنايع دستى و آيين محلى 
چه ارزشى دارد، در برابر تخريب، بى توجهى و رفتارهاى آسيب زا نسبت به آن، بى تفاوت نخواهد ماند و احساس مسئوليت 
و تعهد خواهد كرد. اگر قرار است ميراث ايران براى نسل هاى آينده باقى بماند، بايد از همين امروز آن را به فرزندانمان 
بسپاريم؛ نه فقط به عنوان مجموعه اى از بناها و آثار تاريخى، بلكه به عنوان بخشى از هويت و آينده آنان. مهر امسال، بياييد 
زنگى تازه را به صدا درآوريم؛ زنگ شناخت، تعلق و مسئوليت پذيرى در مقابل ميراث فرهنگى. ميراث ما كلاس دارد؛ 

كافى است در اين كلاس را به روى كودكان ايران باز كنيم.

عمليات مقاوم سازى خانه پدرى فروغ فرخزاد 
ــت ملى وارد مرحله  ــيد و اين بناى ثب به پايان رس
مرمت و احيا شد.به نقل از ايلنا، عمليات مقاوم سازى 
سازه خانه پدرى فروغ فرخزاد به پايان رسيد و طرح 
بازگرداندن اين بنا به اصالت اوليه  آن وارد مرحله  
اجرايى شد. فرآيند نجات اين ملك تاريخى از سال 
ــى آگاهى از تلاش مالك وقت براى  1398 و درپ
اخذ پروانه  ساخت وساز آغاز شد كه در نهايت پس 
از ثبت ملى، اواخر سال 1400 به تملك شهردارى 
ــيد، معاون فنى و اجرايى  تهران درآمد.مسعود رش
شركت توسعه فضاهاى فرهنگى شهردارى تهران، 
ــهرى متوجه  ــال 1398 فعالان حوزه ش گفت:در س
ــال دريافت پروانه  ــدند مالك وقت اين بنا درح ش
ــاز در اين ملك است. با توجه به اينكه  ساخت وس
ــناخته  اين بنا به عنوان خانه پدرى فروغ فرخزاد ش
ــيت هاى اجتماعى و رسانه اى براى  مى شد، حساس
ــكل گرفت و در ادامه شهردارى تهران  حفظ آن ش
موضوع حفظ و تملك خانه را دنبال كرد. اين خانه 
در ادامه به ثبت ملى رسيد و فرآيند تملك آن آغاز 
ــال به طول انجاميد و درنهايت  شد كه حدود دوس
ــال 1400 اين خانه  ــد. اواخر س ملك خريدارى ش
تحويل شهردارى داده شد و پس از آن مطالعات و 
طرح مرمت بنا آغاز گرديد. براى شناخت وضعيت 

ــى درباره خانه  ــرادى كه اطلاعات ــته بنا با اف گذش
ــتند، گفت وگو و از مستندات  و زندگى فروغ داش
ــتفاده شد. پس از بررسى ها مشخص شد  موجود اس
ــدارى ندارد و با  ــازه اى وضعيت پاي خانه از نظر س
توجه به متراژ و تعداد طبقات، به مقاوم سازى جدى 
نياز دارد. برهمين اساس عمليات مقاوم سازى انجام 
شد و اكنون سازه بنا پايدار شده است. او ادامه داد: 
با وجود طولانى شدن فرآيند دريافت مجوز، پروژه 
ــف نبود و مطالعات و اقدامات لازم ادامه پيدا  متوق
كرد. درحال حاضر نيز عمليات مقاوم سازى به پايان 
ــت. اكنون وارد فاز مرمت مى شويم و  ــيده اس رس
ــح و جزئيات بنا را تا حد  تلاش خواهيم كرد مصال
امكان به وضعيت اوليه برگردانيم.. پس از مرمت نيز 
پروژه وارد مرحله احيا و هويت بخشى خواهد شد. 
شركت توسعه فضاهاى فرهنگى در صورت تامين 
منابع مالى توانايى اجراى سريع پروژه ها را دارد و 
اميدواريم تا يك سال آينده اين پروژه جان بگيرد و 
ــد كه بتوان تصوير روشن ترى از  به مرحله اى برس
ــت و احيا ارائه كرد. مجوز  خانه فروغ پس از مرم
ــه پروژه دريافت  ميراث فرهنگى براى طرح و نقش
ــاس همان  ــده و عمليات مرمت و احيا نيز براس ش
ــه كار نيز نظارت  ــد. در ادام طرح انجام خواهد ش
ميراث فرهنگى برقرار خواهد بود تا اقدامات مطابق 

ــود. كاوش هاى  ــوز و ضوابط مصوب انجام ش مج
ــف  ــاى زيرين بنا به كش ــى در لايه ه باستان شناس
نشانه هايى از دوره  قاجار منتهى شده است. با وجود 
ــازه  كنونى به دوره  پهلوى اول تعلق دارد،  اينكه س
ــى گمانه زنى ها وجود حوض هايى قديمى تر  بررس
در زيرزمين را نشان مى دهد.ميترا جلودارى، مدير 
ــركت توسعه  ــهرى ش ــاماندهى فضاى ش پروژه س
ــونداژها و  ــاس س ــاى فرهنگى، گفت: براس فضاه
گمانه زنى هاى انجام شده، حوض هايى زيرزمين اين 
ــه دوره قاجار  ــد كه احتمال مى دهيم ب بنا يافت ش
ــه دوره پهلوى اول  ــردد. بناى فعلى مربوط ب بازگ
است اما وجود اين بخش قديمى تر، اهميت تاريخى 
ــت. در جريان مرمت،  ــتر كرده اس مجموعه را بيش
ــد كه در طول زمان  ــايى ش بخش هايى از بنا شناس
تغيير كرده بود؛ از جمله جابه جايى پله ها، اضافه شدن 
ــر در حياط و محدوده اى در زيرزمين  برخى عناص
ــت. اين بخش ها مورد  ــخصى نداش كه ورودى مش
ــى و سونداژ قرار گرفتند تا وضعيت گذشته  بررس
ــود. همجوارى خانه فروغ فرخزاد  آنها مشخص ش
با خانه انيس الدوله در خيابان وليعصر نيز مى تواند 
در آينده زمينه ايجاد مسيرها و راسته هاى فرهنگى 
ــذار در تاريخ ايران را فراهم  مرتبط با زنان تاثيرگ

كند.

آخرين وضعيت خانه فروغ فرخزاد 
كشف سازه اى قاجارى در زيرزمين


